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BAJSCĘGI subst. plt., ab 1913; auch bajcęgi ; ‘Zange zum Entfernen von
Nägeln, Stiften u.dgl.’ – ‘obcęgi do ucinania gwoździ, sztyftów itp.’: Sw. �
Var: bajcęgi subst. plt. – SłRzem; bajscęgi subst. plt. – Sw. � Etym: nhd.
Beißzange subst. f., ‘eine Art Zange mit krummen scharfen Backen’, Gri. ❖

Ein Wort an der Grenze zwischen Fachwortschatz und Allgemeinwortschatz,
was eine frühere Entlehnung nicht ausschließt. Der zweite Teil des
Lehnworts wird vom älteren und allgemeineren obcęgi beeinflußt. In
südwestpolnischen Mundarten finden sich andere, inhaltlich verwandte
Bedeutungen (SgpPan).
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